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TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2026/… 

… m. … … d. 

kuriuo dinamiškoje regiono saugumo aplinkoje remiama teritorija  

be masinio naikinimo ginklų Artimuosiuose Rytuose (AR TBMNG) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 28 straipsnio 1 dalį ir 31 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2016 m. Visuotinė Europos Sąjungos užsienio ir saugumo politikos strategija ir 2003 m. 

Europos Sąjungos kovos su masinio naikinimo ginklų (MNG) platinimu strategija 

grindžiamos įsitikinimu, kad geriausias būdas išlaikyti tarptautinę tvarką yra daugiašalis 

požiūris į saugumą, įskaitant nusiginklavimą ir ginklų neplatinimą; 

(2) todėl Sąjungos politikoje numatyta laikytis esamų nusiginklavimo ir ginklų neplatinimo 

sutarčių, susitarimų bei normų, juos įgyvendinti ir stiprinti jų įgyvendinimą bei visuotinimą 

ir bendradarbiauti su trečiosiomis valstybėmis bei joms padėti įgyvendinti jų pareigas 

pagal daugiašales konvencijas ir režimus; 

(3) 2008 m. liepos 13 d. įvykusio Viduržemio jūros regionui skirto Paryžiaus aukščiausiojo 

lygio susitikimo bendrąja deklaracija, kuria sukurta Viduržemio jūros sąjunga, dar kartą 

patvirtintas bendras siekis užtikrinti taiką ir saugumą regione, kaip išdėstyta 1995 m. 

lapkričio 27–28 d. Europos ir Viduržemio jūros regiono valstybių konferencijoje 

patvirtintoje Barselonos deklaracijoje, inter alia, laikantis tarptautinių sutarčių ir 

konvencijų dėl MNG, taip pat pasitelkiant regioninius susitarimus, pavyzdžiui, kuriant 

teritorijas be branduolinių ginklų; 

(4) Branduolinio ginklo neplatinimo sutarties (NPT) 2010 m. peržiūros konferencijoje buvo 

pabrėžta proceso, kuriuo siekiama visapusiško jos 1995 m. rezoliucijos dėl Artimųjų Rytų 

(toliau – 1995 m. rezoliucija) įgyvendinimo, svarba. Tuo tikslu 2010 m. NPT peržiūros 

konferencijoje pritarta praktiniams žingsniams, inter alia, tam, kad būtų apsvarstyti visi 

pasiūlymai, kuriais siekiama remti 1995 m. rezoliucijos įgyvendinimą, be kita ko, Sąjungos 

pasiūlymas surengti tolesnių veiksmų seminarą, susijusį su 2008 m. birželio mėn. surengtu 

seminaru; 
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(5) be to, NPT 2010 m. peržiūros konferencijoje buvo pripažinta, kad svarbus vaidmuo 

įgyvendinant 1995 m. rezoliuciją tenka pilietinei visuomenei, ir buvo paraginta dėti visas 

su tuo susijusias pastangas; 

(6) 2018 m. gegužės 24 d. pristatytoje Jungtinių Tautų generalinio sekretoriaus 

Nusiginklavimo darbotvarkėje „Mūsų bendros ateities užtikrinimas“ išreikštas 

įsipareigojimas dirbti kartu su JT valstybėmis narėmis, kad būtų stiprinamos ir 

konsoliduojamos teritorijos be branduolinio ginklo, be kita ko, remiant tolesnį tokių 

teritorijų kūrimą, be kita ko, Artimuosiuose Rytuose. Tie ketinimai dar kartą pabrėžti 

2024 m. rugsėjo 22 d. Jungtinių Tautų Generalinės Asamblėjos priimtame Jungtinių Tautų 

pakte dėl ateities, kuriame JT valstybės narės pareiškė ketinančios stiprinti tarptautinę taiką 

ir saugumą, įgyvendinant, inter alia, siekį kurti teritorijas be branduolinio ginklo; 

(7) Sąjunga daug kartų yra pareiškusi esanti pasirengusi prisidėti prie proceso, kuriuo 

Artimuosiuose Rytuose siekiama sukurti teritoriją be MNG (AR TBMNG), remdama 

pasitikėjimo stiprinimo procesus, visų pirma rengiant Sąjungos seminarus ir praktinius 

seminarus, kaip antai surengtus 2008 m., 2011 m. bei 2012 m., taip pat įgyvendinant 

Sąjungos remiamus Jungtinių Tautų Nusiginklavimo tyrimų instituto (UNIDIR) 

pasitikėjimo stiprinimo priemonių projektus, kuriais siekiama sukurti tokią teritoriją 

remiantis Tarybos sprendimais (BUSP) 2019/9381 ir (BUSP) 2023/13062; 

  

 

1 2019 m. birželio 6 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2019/938, kuriuo remiamas pasitikėjimo 

stiprinimo procesas siekiant sukurti teritoriją be branduolinių ir visų kitų masinio naikinimo 

ginklų Artimuosiuose Rytuose (OL L 149, 2019 6 7, p. 63, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj). 
2 2023 m. birželio 26 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2023/1306, kuriuo kintančioje regiono 

saugumo aplinkoje remiamas projektas dėl teritorijos be masinio naikinimo ginklų 

Artimuosiuose Rytuose (AR TBMNG) (OL L 161, 2023 6 27, p. 70, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2019/938/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1306/oj


  

 

10883/26     4 

 RELEX.1 LIMITE LT 
 

(8) todėl Sąjunga turėtų toliau palaikyti procesą, kuriuo siekiama sukurti AR TBMNG, toliau 

remiant UNIDIR tuo tikslu vykdomą darbą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

1. Kad būtų daroma pažanga, susijusi su Sąjungos pasiryžimu sukurti AR TBMNG, Sąjunga 

rems UNIDIR projektą, kurio bendrieji tikslai yra šie: 

– padėti švelninti regionines MNG platinimo tendencijas; 

– skatinti regioninius saugumo susitarimus ir ginklų kontrolę, ginklų neplatinimą ir 

nusiginklavimo normas bei procesus; 

– gilinti supratimą apie AR TBMNG ir dabartinių regioninių bei tarptautinių pokyčių 

sąryšį, ir 

– skatinti veiksmingą, patikrinamą, įtraukią ir tvarią AR TBMNG. 

2. Išsamus projekto aprašymas išdėstytas šio sprendimo priede pateiktame projekto 

dokumente. 

2 straipsnis 

1. Už šio sprendimo įgyvendinimą yra atsakingas Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis užsienio 

reikalams ir saugumo politikai (toliau – vyriausiasis įgaliotinis). 

2. 1 straipsnio 1 dalyje nurodyto projekto techninį įgyvendinimą vykdo UNIDIR; jis šią 

užduotį atlieka vyriausiojo įgaliotinio atsakomybe. Tuo tikslu vyriausiasis įgaliotinis 

sudaro būtinus susitarimus su UNIDIR. 
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3 straipsnis 

1. 1 straipsnio 1 dalyje nurodytam projektui įgyvendinti skiriama finansinė orientacinė suma 

yra 2 000 001 EUR. 

2. Iš 1 dalyje nustatytos sumos finansuojamos išlaidos tvarkomos laikantis Sąjungos 

bendrajam biudžetui taikomų taisyklių ir procedūrų. 

3. Komisija prižiūri, kad iš 1 dalyje nurodytos sumos finansuojamos išlaidos būtų tinkamai 

tvarkomos. Tuo tikslu ji sudaro susitarimą dėl įnašo su UNIDIR. Tame susitarime 

nustatoma, kad UNIDIR turi užtikrinti Sąjungos įnašo matomumą, proporcingą jo dydžiui. 

4. 3 dalyje nurodytą susitarimą dėl įnašo Komisija stengiasi sudaryti kuo greičiau po šio 

sprendimo įsigaliojimo. Ji informuoja Tarybą apie sunkumus, kurie kyla to proceso metu, 

ir praneša apie to susitarimo sudarymo datą. 

4 straipsnis 

1. Vyriausiasis įgaliotinis praneša Tarybai apie šio sprendimo įgyvendinimą kas 12 mėnesių 

teikdamas UNIDIR rengiamas aprašomąsias ataskaitas. Taryba tų ataskaitų pagrindu 

atlieka įvertinimą. 

2. Komisija teikia informaciją apie 1 straipsnio 1 dalyje nurodyto projekto įgyvendinimo 

finansinius aspektus. 
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5 straipsnis 

1. Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

2. Šis sprendimas nustoja galioti po 36 mėnesių nuo susitarimo dėl įnašo, nurodyto 

3 straipsnio 3 dalyje, sudarymo. Tačiau jis nustoja galioti po šešių mėnesių nuo jo 

įsigaliojimo, jei iki to laiko nesudaromas joks finansavimo susitarimas. 

Priimta … … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 


